
TRANSPORTE 

TURISTICO 

Dirección: 8a. Calle Poniente, entre 43 y 45  Av. Sur,  

No. 2321, Col Flor Blanca San Salvador.      

Teléfono: (503) 2536-6300 

Fax: (503) 2536-6363 

Correo: fhotelsantander@gmail.com 
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Tarifa de Habitacion /Room Rate  

Sencilla / single  

 $22.60 

Triple / 

 $50.85 

 Doble / Double 

 $33.90 

Traslados de San Salvador al 

Aeropuerto a toda hora individuales 

o en grupo 

Trasportation ton and from the 

airport San Salvador at any hours for 

individual person or a group of 

people 

Tour  de las 

Flores 

Tour of the 

Flowers 

Esta fascinante ruta turística entre Sonsonate y      

Ahuachapán incluye una serie de pueblos con mucha 

tradición cultural, atractivos naturales y un clima    

agradable Nahuizalco se caracteriza por sus trabajos 

de mimbre. Salcoatitan con su iglesia colonial que data 

de principios del siglo XIX. Juayua conoceremos la igle-

sia dl Cristo Negro, luego nos dirigiremos a Apaneca un 

Restaurante para almorzar. Posteriormente nos condu-

ciremos pueblo de Concepción de Ataco, al parque 

central (Incluye: transporte y guía). Duración 7-8 horas. 

This fascinating tourist route between Sonsonate and 

Ahuachapan includes a series of villages with many cultu-

ral traditions, natural attractions and nice climate. Nahui-

zalco is characterized by its work in wicker.     Salcoatitan 

wit its colonial church that dates back to the beginning of 

19th century. In Juayua we will visit the church of òCristo 

Negroó then we will go to Apaneca and have lunch. Later 

we wll visit the picturesque villaje of Concepción  de Ata-

co, the park and shops of crafts.(It includes: transporta-

tion and guide). Duration 7-8 hours.  

Tarifa por persona/Rate per person 

1  

 $80.00 

1  

 $60.00 

1  

 $40.00 

Tour  

Playa 

Beach 

Tour 

Disfruta un hermoso día en las playas de la Costa del Sol o 

La Libertad . (Incluye: Transporte y guía) Duración: 6 horas 

Enjoy the beautiful beaches of the òCosta del Soló or  ò La 

Libertadó. (It includes: transportation and guide). Duration 6 

Tarifa por persona/Rate per person 

1  

 $60.00 

2-5 

 $30.00 

6-10 

 $20.00 



Recorrido por los novedosos centros comerciales, luego 

visitaremos el mirador ubicado en los Planes de Renderos. 

Posteriormente nos dirigiremos al mapa de alto relieve, 

entro histórico (Teatro Nacional , Catedral   Metropolitana, 

Plaza Gerardo Barrios). Finalizando el recorrido en el Mer-

cado Nacional de Artesanías. (Incluye: transporte y gu²a). 

Duración 3-4 horas. 

Tour de la 

Ciudad 

Tour of the 

City 

We will visit the new malls, then we will go to the òEl Mira-

doró located in òPlanes  de Renderosó . Later we will go to 

the map of high relief, the historical center (National Thea-

tre, Metropolitan Cathedral, Plaza Gerardo Barrios). Finis-

hing te tour on òMercado Nacional de Artesan²asó . (It inclu-

des: transportation and guide). Duration 3-4 hours 

1  

 $25.00 

Tarifa por persona/Rate per person 

2-5 

 $20.00 

6-10 

 $15.00 

Tour Volcán 

de S.S 

S.S. Volcano 

Tour  

Apreciaremos un vista impresionante del volcán de San 

Salvador. Almorzaremos en restaurante. (Incluye: Trans-

porte y guía) Duración: 4 horas 

We will enjoy an impressive sight of the volcano of San 

Salvador. Leter wi will have lunch in the retaurant..(It     

includes: transportation and guide). Duration 4 hours 

Tarifa por persona/Rate per person 

2-5 

 $15.00 

1  

 $20.00 

6-10  

 $10.00 

Tour  

Suchitoto 

Suchitoto 

Tour 

Conocido como la capital de la cultura de nuestro país por su 

belleza arquitectónica y estilo colonial, visitaremos la iglesia de 

ò Santa Lucia M§rtiró y Plaza Central. Posteriormente almorza-

remos en el Restaurante òLa Posada de Suchitlan o La Fonda 

del Miradoró, con vista al Lago de Suchilan . Finalizamos el 

recorrido en la casa museo de  Don Alejandro Coto. (Incluye: 

transporte y guía). Duración 5-6 horas. 

Suchitoto Known as the capital of the cultureof our country for 

its architectural beauty and colonia style. We will visit the 

church ò Santa Lucia M§rtiró  and central Plaza. Letar wi wil 

have lunch in the restaurant La Posada de Suchitlan òor òLa 

Fonda del Miradoró, with sight Suchitlan lake. Finishing the 

tour in the house Don Alejandro Cotto`s museum.                  (It 

(It includes: transportation and guide). Duration 5-6 hours 

Tarifa por persona/Rate per person 

1  

 $80.00 

2-5 

 $50.00 

6-10  

 $30.00 

Tarifa por persona/Rate per person 

Tour de los 

Museos 

Tour of the 

Museums 

Iniciaremos en el museo El Zapote con el mapa de alto relie-

ve y una muestra de lo que fue el conflicto armado en nues-

tro país. Luego nos dirigiremos al museo de Antropología 

David J. Guzmán. Finalizando con el museo de Arte y Pintura. 

(Incluye: transporte y gu²a). Duraci·n 3-4 horas. 

We will initate in the museum El Zapote with the map of high 

relief  and a sample  of what was the civil war in our country. 

Then we will go to the museum of art and painting. (It inclu-

des: transportation and guide). Duration 3-4 hours 

Tarifa por persona/Rate per person 

1  

 $32.00 

2-5 

 $25.00 

6-10 

 $15.00 

Tour Volcanes 

y Ruinas 

Volcanoes 

and Ruins 

Apreciaremos una vista impresionante de los volcanes de 

Santa Ana e Izalco desde el parque Nacional Cerro Verde. 

Posteriormente  almorzaremos a la orilla del lago de Coate-

peque  en Restaurante Torremolinos o Restaurante  del La-

go. (Incluye: transporte y guía). Duración 7-8 horas. 

We will enjoy an impressive sight of the volcanoes of  Santa 

Ana and Izalco from the òParque Nacional Cerro Verdeó. Le-

ter  we will have  lunch on the shore of Coatepeque`s lake in 

the òRestaurante  Torremolinosó or òRestaurante del Lagoó. 

Then we will go to the Archaeological park of òJoya de Ce-

renó. (It includes: transportation and guide). Duration 7-8 

hours 

Tarifa por persona/Rate per person 

1  

 $80.00 

2-5 

 $50.00 

6-10  

 $35.00 

Tour  

Arqueológico 

Archaelogical 

Tour 

Conoceremos Joya de Ceren declarado patrimonio de la huma-

nidad por UNESCO. Luego las pirámides de San Andrés; la 

ciudad de Santa Ana, su catedral, el palacio municipal y su 

centro histórico. Almorzaremos en el restaurante el Patio o La 

Tertulia . Después visitaremos los centros arqueológicos el 

Tazumal y Casa Blanca.  (Incluye: transporte y guía). Duración 7-8 

horas. 

We will visit òJoya de Cerenó declared patrimony  of humanity  

by UNESCO. Then òLas Piramides de San Andresó; the city of 

Santa Ana, the impressive Gothic design of the cathedral, the 

municipal palace and the historical center. We will have lunch 

in the restaurant El Patio or La Tertulia. Later wilgoto the ar-

chealogical center òEl Tazumaló and òCasa Blancaó  (It inclu-

des: transportation and guide). Duration 7-8 hours 

1  

 $80.00 

2-5 

 $60.00 

6-1 0 

 $40.00 


